Compétences visées par la réalisation de la tâche finale
(Etre capable de…, savoir…)

Séquence 1 – Chanter une chanson traditionnelle dans plusieurs langues
	
	Contenus

(lexique, formulations)
	Types d’activités

(CO, IO, EO, CE)
	Que font les enfants ?

Organisation
	                 Perception ….......................................................................Fixation…………………………………

	 Séance 1 

Objectif de la séance :

Prise de conscience de la diversité sonore des langues
	Questionnement sur la langue à travers un « voyage » autour des continents.
	Des peluches d’animaux différents de différents pays disent bonjour dans leur langue (français, Italien, espagnol, allemand, anglais, galicien, somali, serbo-croate, turc).

Montrer les peluches au fur et à mesure qu’elles disent bonjour. 
	Collectivement, répondre à un questionnaire oral sur les langues du monde.

Les élèves écoutent les différents bonjours et réagissent.

Après une première écoute audio, ils repèrent et répètent ce qu’ils peuvent.

	

	Séance 2
Objectif de la séance :

S’approprier bonjour dans plusieurs langues
	Bonjour dans neuf langues.
	CO : Phase de perception : Ecoute audio des bonjours.
Phase d’appropriation : 
Jeu du furet : utilisation des peluches et reproduction d’un modèle oral correct.
	Les élèves écoutent.
Les élèves répètent.

Les élèves se passent une peluche et disent bonjour dans la langue appropriée.
Activité collective de répétition.

	

	Séance 3 

Objectif de la séance :

Apprendre bonjour dans plusieurs langues

	Se saluer dans plusieurs langues.

Bonjour dans neuf langues.

	IO : Accueillir les élèves le matin en leur disant bonjour dans une langue aléatoire.
EO : Jeux : 
1. Montrer une peluche représentant un pays, une langue.

2. Ecouter un bonjour dans une langue.

3. Validation à l’écoute du document sonore.

	Les élèves disent le bonjour correspondant à la peluche.

Les élèves vont chercher la peluche associée à la langue entendue.
	

	Séance 4
Objectif de la séance :

Construire une comptine à partir des bonjours
	Proposer des prénoms. Ils doivent rimer avec les bonjours dans différentes langues.
On aura ainsi : Bonjour, Madame + nom finissant en « our ».

Création d’une comptine.
	IO : Associer un prénom de la liste proposée avec assonance au bonjour de la langue choisie.
	Les élèves recherchent un prénom rimant avec bonjour dans différentes langues.
Ils repèrent au tableau un drapeau correspondant au pays d’une peluche et un prénom.
Trace écrite en ateliers.

	

	Séance 5
Objectif de la séance :

Apprendre une chanson en français
	Maîtrise de la langue : présenter la chanson traditionnelle « Frère Jacques » ; travail sur le sens.
	CO : Activité de flashcards de la chanson et mime.
EO : apprendre la chanson, répétition, mémorisation.
	Collectivement, les élèves écoutent la chanson. Ils accèdent au sens grâce aux activités de flashcards : ils nomment et miment.
Ils répètent et mémorisent.

	


	
	Contenus

(lexique, formulations)
	Types d’activités

(CO, IO, EO, CE)
	Que font les enfants ?

Organisation
	……………………………………..............................................................................................................transfert………...

	 Séance 6 

Objectif de la séance :

Reconnaître une chanson dans sept langues
	Document sonore des 7 versions de « Frère Jacques » dans les langues citées plus haut.
	CO : Faire écouter la bande sonore avec les 7 versions de la chanson traditionnelle.
CO-EO : Repérer le changement de langue dans une suite sonore


	A l’écoute du document sonore, les élèves réagissent lorsqu’ils pensent que c’est différent : ils lèvent la main ou montrent un carton de couleurs différentes.

	

	Séance 7
Objectif de la séance :

Repérer les différentes façons de dire Jacques et les différentes onomatopées des cloches
	Repérer des éléments de langue dans une chanson. Chercher des indices permettant de trouver le prénom et les onomatopées (place de ces éléments dans la structure de la chanson, dont la référence de départ est le français).
	CO : Faire écouter la bande sonore : écoute fractionnée afin de repérer le prénom (début de chanson) et l’onomatopée (fin de chanson)( Audio 3&4
	Collectivement, les élèves réagissent lorsqu’ils entendent un prénom, puis une onomatopée dans une chanson.
	

	Séance 8 

Objectif de la séance :

Repérer un prénom sur un support écrit
	Présenter un document écrit contenant les 7 versions de Frère Jacques.

	CE : Trace écrite : Repérer et colorier un prénom à partir d’un modèle écrit.
	Individuellement, les élèves s’aident du modèle proposé en fin du document. Ils colorient d’une même couleur le prénom dans chacune des langues de la chanson.

	

	Séance 9
Objectif de la séance :

1. Apprendre une chanson en portugais
	Reconnaître et identifier les éléments appris dans la chanson (Frei Tiago et Dormes tu ?)(Audio 3
	Activité d’écoute (audio 3) : Repérer le prénom et l’associer à « Frei ».
Mémoriser avec l’aide du mime « Dormes tu ? »

Repérer les répétitions.
	Collectivement, les élèves répètent les éléments isolés (Tiago/dormes tu ?).
En 2 groupes : 

Groupe A : (re)produit « Frei Tiago »

Groupe B : (re)produit « Dormes tu ? »

Inverser les groupes et reprise collective de ces 2 éléments de la chanson.


	

	Séance 10
Objectif de la séance :

2. Apprendre une chanson en portugais
	Reconnaître et identifier les éléments appris dans la chanson (Vai tocar o sino et onomatopée :  Dlim, dlim dlão)(Audio 4
	Activité d’écoute (audio 4) : Reproduire et mémoriser à l’aide d’un modèle oral.
Repérer les répétitions.
	Collectivement, les élèves répètent les éléments isolés (Vai tocar o sino et l’onomatopée ).

En 2 groupes : 

Groupe A : (re)produit « Vai tocar o sino »

Groupe B : (re)produit « Dlim, dlim dlão»

Inverser les groupes et reprise collective de ces 2 éléments, puis de la chanson en entier.

	

	Séance 11
Objectif de la séance :

1. Apprendre une chanson en albanais
	Reconnaître et identifier les éléments appris dans la chanson (Vëlla Jakup et A po fle ?)(Audio 3
	Activité d’écoute (audio 3) : Repérer le prénom et l’associer à « Vëlla ».

Mémoriser avec l’aide du mime « A po fle ? »

Repérer les répétitions.
	Collectivement, les élèves répètent les éléments isolés (Jakup/A po fle ?).

En 2 groupes : 

Groupe A : (re)produit « Vëlla Jakup»

Groupe B : (re)produit « A po fle ? »

Inverser les groupes et reprise collective de ces 2 éléments de la chanson.


	

	Séance 12
Objectif de la séance :

2. Apprendre une chanson en albanais
	Reconnaître et identifier les éléments appris dans la chanson (Kambanat po bien et onomatopée : Bim, bam, bum)(Audio 4
	Activité d’écoute (audio 4) : Reproduire et mémoriser à l’aide d’un modèle oral.

Repérer les répétitions.
	Collectivement, les élèves répètent les éléments isolés (Kambanat po bien et l’onomatopée ).

En 2 groupes : 

Groupe A : (re)produit « Kambanat po bien »

Groupe B : (re)produit « Bim, bam, bum»

Inverser les groupes et reprise collective de ces 2 éléments, puis de la chanson en entier.


	

	Séance 13
Objectif de la séance :
Musique 
Produire des sons ; reproduire un rythme
	Présentation d’un extrait 
d’œuvre contenant des carillons.
Recherche sonore.
Présentation des productions des élèves.
Imitations.
	Ecoute du « Carillon » de « L’Arlésienne » de Bizet.
Production de sons à partir d’instruments en plastique. 

Jeu du chef d’orchestre 
	Les élèves écoutent l’extrait ; ils reconnaissent le bruit de la cloche ; ils recherchent le nom de l’instrument qui imite la cloche.
Ils chantent sur l’extrait l’onomatopée dans une des langues.

A partir d’un instrument choisi, ils imitent le bruit des cloches. Choix de 6 imitations.

Jouent tous ensemble en respectant une formule rythmique.


	

	Séance 14
Objectif de la séance :

Évaluation : réaliser la tâche finale
	Réalisation d’un enregistrement d’une chanson traditionnelle en français, portugais et albanais.
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Réalisation finale et évaluation 
Réaliser une performance musicale en chantant une chanson dans trois langues à l’occasion d’événements à l’école.
Réalisation finale des élèves sous la direction de Marie-Pierre LEGAY, CPD Education Musicale

Frère Jacques_3 langues
Frère Jacques+Intro_3 langues
EPPU Fresney le Puceux, Classe de GS Maternelle

Frédérique GALLON, Enseignante, Christian CAMINITA, CPD LVE
Janvier-Février 2013

